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IlpegNter. Car,racnocr ga paru+urcaqtljy crtopa3yMa, Tpaxu ce

Y crura.ny ca .rJraHoM 16. 3aroHa o nocryrrKy 3aKJbyr{r.tBaH,a rr
rr3BprrraBarba uefyHapoanux yrooopa ("C,r. r:racuur EuX", 6p 29100),
,4oc ra&rbaMo BaM panx ,taaarua carracroc r r ra parrQtrauujl :

Cuopa:yrrr u:ruefy Canjera MnHtrcrapa 6ocne u Xepueronune u B,raae
{pzraae Kynajr o capaAn t,t y o6,'rac.rn Typrr3Ma. Cnopa:y*r je uornucao r.
Jacuu Panaurge, an6acagop EuX y {pxaerl Kynajr, 20. jyna 2010.
rognxe y Kynajry.

Eygyhu ga je MuHucrapcrno c[oJr,He rproBrrHe lt eKoHoMcKux oAHOca
BuX nagrexno :a lpoeofeme oocryrrKa 3a 3aKJbylruBarr'e oBot cnopa3yMa,
MoJrHMo Bac Aa Ha cacraHKe aattux rol,rrzcuja, o.qHocHo cje,4Ht-jr1e lolra, nopeg
npe,qcraBHuKa flpegcje4uuunaa EuX, rao npe.{raraqa, no3oBere r.r

npe4craanura Mnuucrapcrsa rojr rocJlaHuqnMa, oAHocHo leJlerarrjMa Moxe
4arra cee norpe6ne un$opuaqnje o clopa3yMy.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vije{a miDistara Bosne
i Hercegovine i Vlade Drtave Kuvajt o saradnji u oblasti turizma, dostrvlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Drzave Kuvajt o saradnji u oblasti turizma, potpisan u
Kuvajtu, 20. juna 2010. godine na bosanskom, hrvatskom, srpskom, ampskom i engleskom
jeziku, kao i Zaktudak Vijeda ministara Bosne i Hercegovine.

" Podsjedamo daje Predsjednistvo Bosne i Hercegovine na svojoj 74. sjednici, odrzanoj
17. juna 2010. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i ovlastilo g.

Jasina Ravasdea, ambasadora Bosne i Hercegovine u Drzavi Katar, da potpije ovaj
Spomzum.

Vi.jede ministara Bosne i Hefcegovine na svojoj 130. sjednici odrzanoj 19. augusta
2010. godine utvrdiloje Prijedlog Odluke o ratifikaoij i prcdmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni3tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Drtave Kuvajt o saradnji u
oblasti turizma.

S poStovanjem,

Mudr 2, &r.j.vo. T.l. (+3*7 13) 281-100, F.* (+367 33) 472183 - Myu. 2. Crp{j.!o, To: (+387 33) 281-lm, OrK: (+337 33) 472184
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SPORAZUM
IZMEDU VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VI,ADE DMAVE

KUVAJT
O SURADNJI U OBLASTI TURIZMA

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Drzave Kuvajt, u daljem tekstu: ,,Strane"

Spoznajuii da je razvitak turizma vazan i za ekonomiju njihovih zemalja kao i za bolje
razumijevanje njihova dva naroda:

Uvjerene o potrebi za promoviranjem aktivne suradnje u polju turizma, obzirom na njihove
odnosne potencijale;

Uzimajuii u obzir interese obiju Strana u smislu suradnje u oblastiturizma;

Usuglasile su se kako slijedi:

elanak 1.

Strane ie pomagati u razvitku suradnje u oblasti turizma u cilju osiguravanja mealusobne
razmj€ne informacija o povijesti i kulturi oba naroda i u cilju blizeg upoznavanja s kultumim
naslijedem, povijesnim spomenicima i turistidkim vrijednostima one druge zemlje.

alanak 2.

Strane ie, sukladno svojim nacionalnim zakonodavstvima, poticati stvaranje boljih uvjeta za
aranzmane u svezi s dokumentima u cilju razmjene turista izmealu dviju zemalja i osiguravat
ie sve neophodne uvjete za sigurnost turista koji ulaze u njihove dvije zemlje.

elanak 3.

Strane ie, sukladno svojim nacionalnim zakonodavstvima, osiguravati neophodnu pomoi u

cilju pruzanja podrlke turistiakim putovanjima gradana obje zemlje.

Strane ie uzajamno poticati posjete svojih specijalista angaZiranih u turizmu, medijskih
predstavnika i TV ekipa, u cilju bliskog upoznavanja s turistidkim mjestima u obje zemlje.

alanak 4.

Strane Ce razmjenjivati materijale za turistidko oglalavanje, statistidke cifre, komercijalne
fi lmove i informacije u svezi s festivalima i turizmom.



Clanak 5.

Strane d€ pomagati u razvitku turistidkih odnosa, jadanju suradnje izmedu turistidkih
organizacija obiju zemalja i organizaciji putovanja turistidkih skupina i pojedinadnih turjsta iz
jedne zemUe u drugu.

Clanak 6.

Stranke ie se mealusobno ispomagati Lr obuci poslovnog personala u oblasti tunzma r

promovirati osnivanje zajednidkih poduzeia i provedbu projekata ulaganja u oblasti turzma.

ilanak 7.

Stranke 6e osiguravati zasnivanje aktivne suradnje izmedu svojih putnidkih struktura u svrhu
ustanov|javanja novih turistiakih pravaca.

Clanak 8.

Ovlasteni predstavnici Strana Ce se naizmjenidno sastajati u glavnim gradovima Strana

svrhu rasprave o provedbi odredbi ovog Sporazuma, u svrhu razvUanja bilateralne suradnje
pripreme akcionih planova.

elanak 9.

Ovlasteniorgani Strana nadlezni za provedbu ovog Sporazuma su slijedeii:

Za Vijeie ministara Bosne i Hercegovine: Ministarstvo vanjske trgovine iekonomskih odnosa
Bosne i Hercegovine
Za Vladu Drzave Kuvajt: Ministarstvo trgovine Sektor za turizam;

Clanak 10.

Svaki eventualni spor u svezi s provedbom ili tumaeenjem ovog Sporazuma rje5avat d€ se

konzultacijama izmedu Strana.

elanak I I

Sve eventualne izmjene idopune na ovaj Sporazum mogu se vrsiti uz mealusobni pristanak
Strana u formi posebnih Protokola, s tim da ie oni biti sastavni dio ovog Sporazuma istupat
ie na snagu sukladno s dlankom l2 (dvanaest) ovog Sporazuma.

i



elanak 12.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan kad Strane diplomatskim kanalima prime zadnju
pismenu obavUest kojom se potvrduje da su obavljene njihove odnosne intene procedure
potrebite za stupanje na snagu ovog Sporazuma.

Sporazum se zakljuduje na r zdoblje od pet (5) godina i ostaje automatski na snazi i na isti rok
nakon toga, osim ako neka od Strana, najmanje Sest (6) mjeseci unaprijed, ne obavijesti
diplomatskim kanalima drugu Stranu pismenim putem o svojoj namjeri da raskine ovaj
Sporazum.

Zakljudeno u Kuvajtu, 6. Rajab 1431., 20.06.2010., u dva originalna primjerka, na
bosanskom, hnatskom, srpskom, arapskom i engleskom jeziku, s tim da su svi tekstovi
jednako autentidni. U sludaju odstupanja, mjerodavanje tekst na engleskom jeziku.

Za Vijeie ministara
Bosne i Hercegovine

Jasin RavaSde

Za Vladu
Drzave Kuvajt

Ralib Atabtabai


